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ABSTRACT 

The n«ea for coQpttaticji betve§n bilingaal teachsrs 
and t%aclisrs of Snglish as % secoiifl language is aaatessed in this 
positiOTi papeir* Operational aefinltions and ctiarac t^ri sties of 
bilingual, eduoatipn and EngHsli as a second langaag^ are present%d^ 
ana th^ interyelatioiiship of bilingual educaiion aiifl Bnglish as a 
s^coii4 language is clacifita* Ib^ positicn cf ths international 
ecganiaation o€ rfachers of English to gpiakers of Other langaag%s 
r^garcUng bilingiial «aada*:lQn is ^stafclish^flr anfi activltiss to 
assut^ the successful adhi^vament of th^ staled goal are iaentifi^ap 
The position of tli% int ermt ion al organizaticn is ^Tiaors^neiit and 
sttpport of tha bilingual approach to educatioii; it is rtcogni^efl as 
fCDViaing stuflents of limitsa inglish ptofieiency %?lth igiial 
eaiicttional oppor+:\inities, Snglish as a smaom laTiguag^ is an 
int%g:fal anfl essential coniponent of ftlllngaal- blculttiral programs in 
th9 United Stat^?. (SW) 



* RS prod ac tions suppliefl by SOBS at^ th^ b^st that can b% ©ade * 

* item th^ origittl docuaent. * 




Teach^n of EisjUih to 



TBS ox. 



Spe^Nn of Other Lmigaages 



POSITION PAPER 
ON THE ROLE OF ENGLISH 
AS A SECOND LANGUAGE 
IN BILINGUAL EDUCATION 



us PlPiUTMtNTOF Nf4LTN, 
iDUCATION ftWSLP^iiE 
NATIONAL INSTiTUTgQP 

THIS DOCUMENT HAS BEEN RlPRO- 
PUCEP EK^CTLV As ReCifVgD S «0M 
f ME PE^SONDR DHGANI lAf IQN O^lGlN 
AtiNGir ^OIN TS OF VIEW Oft O^INIQm^ 
STATED DO NOT NiCfSSARlLy ffEp^p. 
seNTQtFlClAL NATIONAL INSTITUTE OF 



'PERMISSION TO REF'flODUC6 THIS 

MArepiAL Has mm grantep bv 

Sou 



TqJHE iDUCATIONAL RESOURCES 
INFORMATION CENTER lERlC)/' 



Copies of this Positian Paper mav be obtained from: 
TESOL 

4SS Newjis Building 
GiorgatovA/n Univarsity 
Washington, DO 20057 

Single copies, npchargi, Multiple Copies, lOrfeach. 



A ruiifbmcntal ivwci uf bilingual educatiou N thai a persriii 
living in u saciety whcJHe lungiiuge unci culture differ from hh 
own mmi be equipped to purticipate meaiiiiigfully in Mit* 
fnain.iitrearn of tliat Hociutyi It should not be nt'cessar)^ for 
hini to sacrince Im rich native Uinguuge and culture to 
achieve Hucli parttcfpation, Ratlier, we Hhauld utilise available 
languiige skills and thDUght proccBBCs to foster intellectual 
development while developing ringli.^h lunguuge proficieiiey, 

-New Vork State Regents PciHitioii Paper 
on Btlinguul Cducutiun 



INTRODUCTION AND PUIiPOSKf 

TKSOL, UH an iniernuLional organizatitin of educutcsis dedicalL'd 
ii) [hu iv bmg of English to spcakerB of other Ictngiuiges, has 
hisloricalh .supported bilingual uducation in its poHuy, programsi 
and publications, It vQco^nvM^ the pedagogicfcil soundness and 
viability of bilingual education us an educational process which* 
tocuses on the student's total development * capitali?',cs on the 
proricicncy of a smdenl"S native lunguage and fainiliurity with his 
t>r her own culture, and siinultancously develops the studcnt^s 
tuimputcncies in the second language and culture, 

TESOL further recognizes that the role of language in the 
educational proccHs muHt be viewed from two instructionaJ points 
of view^ 

1. language as a sulij uct 

2. language as a meriium of instruction 

It is the latter role which oft en causeH con fusion in the minds 
of thoBC whu create the false dichotomy of bilingual cducatiDn 
vcrHiis Knglish as a second language. 

Bilingual teachers and teachers of English as a second language 
must accept a partnership relationship in bilingual education* It is 
the pro less ional obligation of the aforementioned educators to 
join forces in providing equal educational opportunities for all 
their Htudcnis* The purpose of this paper, therefore, is to examine 
the role of English as a second language in bilingual education in 
m attempt to promote better understanding and establish a 
positive professional relationship between the two groups, 

This paper represent.^ TESOL's goal of maintaining and 
fcf tering cooperation by^ 
. presenting the operational definitions and characteristics of 



Iiilhi^liial rcliiiaiiun anct Knglinh UHu Hucoiul liiu^uagu; 
^.chirilying ihv inUMTc!liili()iiHhi|> ol biliiigiiul (^tliicaiitiii uiul 

KngliHli lis a Huc'tiiul latigiiagu; 
3, e^lublishing thu iJcmiiitiM of ihu iiuurniiti<Hiiil nrguniv^ntion 

Tcat-ht^rH n\ Ktiglisli in SjuiakerH iirOihc*!' Iianj4iiuK«^H vcf|arc|iti^ 

liillnguiil ucUtcaliiin; 

icloiili lying ai^livitli'N It? aNHuro the sucreNHrul ac-lui'Vcnic'iu 

niU'INl riONS AND CilAHACrrKKlH'] ICS 

Tliri^t; cdiK^iitiujial approa<:hcs arc pruNunlly hojii^ ulili^^vd U) 
[vmh H\\\i\m\s of liinitccl ICnglish prolu'UMUjy in ilw Uniuul HlalcHt 
U lillingual iiiNtriirtion iiuliuling aii Knglish as a snniid 

languugu (irunpnruMiL 
!J. MotKjlinjkiiial i!istrurli(Mi iiuliuling an Knglish an a Kuccnid 

language CiOmpoiiiMii, 
!U Mniiol iajiuul insiructinii wiihoui an Knglij*li an a sucond 
langUtige coinpniiunu 
KngliHh iiH a Hct'oiul language in lacunt *-thc liuld tif Lcacliing 
Biiglinh U) HpeakufH nf other latigiiugCH*"^ Thif rccnininuiuUd 
iniplcrniMUatlon nl' Huch inHtnitition includcH* A. Indorporatian of 
fhcj cultural aspccLH of the Htiidcntn' liackgrounds into nic^aningful 
languiigc leant i tig cxpiTicnccs; B, icaclung vocubuhuy uiid 
HtniclurcH i£:levant to HtudcntH' Igariiing expuricncuB; C. Applica- 
tion {}( Knglish m a Hucond language techniques tu c«)nteiU aruaB 
lau^ht through the second language. 

The most commonly accepted definition of bilingual education 
in th^ Unitud States isi 

, the u*iu of two languagen, £)ne of which is Unglinh, an 
nietHums of instruclion for the same pupil population in a 
wellnirganii^t'd program which encompasses all or pan of the 
cumcuhirn and includes the .study of the histoid and culture 
a^S()ciatcd with the mothur tongue. A complete prograin 
de'velopii and maintain.^ the children's scIf-CBleein luid a 
legitimate pride in both cultureH.^ 

Bilingual education recogni'/.es that many students in the school 
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sysic'iii ,uv iiHiiinliiimial nr (Ininiiiiini in a oilu-r than 

KhMlisli aiul may lu- al (lilTricnl slagCH ol' ih.vclopiiu'nl in cm li nf 
liU' iw<i laiiKiuiMi-s. Ii, ilic'if loll", pnivirlcs a pvocvHH wlu'Hjy llic 
liiiMuisiic l uliimil ri-s. nines ilu- sUuIi'iu l)viMi»s Uj iIil- hcHooI 
iiri' used as |c„,ls lcaniiii« in Ilu- lonti'hi iiri'as while ill iht' saiiiu 
lime Ilu- .hIikU'iiIs a('(|tiiiv piuriricmy i\,;c-<li-il in I'.ngliHli infiiablf 
llicili U) iisi' i| m a Icaiiiinjir uhiI, 

Oi I he ihi ci' ('(liicalioiial apiJiOiirlu'S llHiiTd aijuvi., ilu- 
niKaiii^aiinii ,,r rc,i(iu.r,s nf KM«|iNli |„ SpcukL-rs tif Other 
.aiiHiiiiHi'N ividmnuMuls llic liiHl, hilinjiual inHtiiii-li,.n including an 
iMiKlish as a sfcdiul hiM)piuiHi' c.inpinifiil, u.s Ilu- piuliMifd nuuld 
lf»r nisiliiclinn nIiuIciiIs ,iI liniiu-il Kii^lish pn.l'iritiicv, wliuicvt-r 
l<-asil>k-. II is als.i rci'cHiii/.iul |h;,i ilic sccoiul, liionolinHiml 
"iNlniciinn iiu liuling an KiiHliHli as a hccoikI laii^.uar (•oniponcni. 
IS lua c.ssaiy in staiic l asfs, Ihuli'r iio . in iiinNlaiim (Uu-s i hi- lliird,' 
niniiolitiKiial iiistniciioii svillunil an hnnlisli as a .Sfiioncl lahgitafro 
(■onijxMiriil, pidviilc ctniiil i-diiciiiii.nal oppintiinitii's to siiuluius 
ol lihiiU'd l•;n^iisll pnirii inu y, and ii is t'ali-Korii'ally rcjci tcd as an 
iilH'r-iuilivf iiiHIniclitiiial ninduj fiif llicir udm atinii. 

HiliiiHiial prngranis lall inio isvo aiK'goiiiis, trans! iioual and 
mamlcaiaiu t'. Tiansil ional and niaiiiti-naiirt' bilinjrual pn)gvaiiis arc 
finniiar in ilu- initial Mages nf iinplunieniatioij, Inn dil'lcr in iKt'ir 
nlliinuli- ohjcciivus. liolli rcrognixc the iiuud to icncli; 

• I he .stiidciils' doniinani langnagc as a first languiige 

• tin- conifiit inaitur through ihc dominant langiiagu 

• lIU' histniy and i:u!lural ht'i itagc of both linguistic groups 

• Knglisli us a st'cond laiiguagf 

TliL: flirii-iriu-e buiwut-n transitional and mainit^nancc bilingual 
c'duiatiun iH-tnnifs apparcnl upim cxamihatioii of the cNpcctcd 
filial (uitcoint-s of each pn)gnim, Tlic iransitional program provides 
iiistniulion in and ihiough llic sludcni's domiiumt langiiage only 
until tin- student has acquired sufficient proficiency in linglish to 
eiiahk' hini lo functitjn elTeclivcIy in un Hnglish monolingual 
educational suiting. 'I'lie maintenance bilingual prograin establishes 
the (ievulnpmcni f)f the two languages throughout tliu educational 
process and sets functional bilingiialism and bicuUuralism as an 
important cdueational god. The two languages are used as tools 
for aequirinj* knowledge and concept ualizing tlirougliout tbc 
student's eduijaiion, 

In the United Stales English as a secorid language is an esscnlial 
and integral part of bilingtuil education. The Knglish as a second 



laii^iiuHC rcjnipniuMU nf Uie liilhi^iial cihuNilion pn^graiii rccogru^^es 
thai (hi* Hliiili'iii may Imvt^ (Icvcibpcd prorii iiMu y in owq or all i>r 
ihv amis ol" languuMc Icartiiii^ in his nuilluM- UitiHue. Tluf ptcignim, 
lIuMVlnri', is (luHi^DtMl \n rupi tiilii^o ini (his pniluMcncy in nrdur to 
arci'tcMaU' \hv pViwv^H df ucquiring ihc siHHiiul langiiagc KngliHlu 
'riu' orguniv^alinn Teat:licrH Hnglish lo SpuiikerH of OtluT 
iMinguii^fs HUppni'is aiifl pHMiuMcH llu) I'niu'upt that local ctui^ 
iniuiitirH, cHpui ially pui'cMils i) f iIil- (-liilclron iii tliu sysluin, have thu 
right h) pariicipiiu- in pn\\vy cisijiiiH I'cMU'uriiing ihc lype of 
inslnictinniil prngniiii hi'sl siiitucl Inr thtMr i^hildriMi, 

riii; u()ijU)F iinc THAciiKii 

'lUv inlrriuiiijMial o iguni^ni inn of Mcat'hurs of Knmlish to 
Spi!uktM's nf OihiM LanHiiUgL-H Is conmiiticd to pronioting usrc^U 
li'lU'C ainoiiM all rcliKiitois iiivolval in iiiHlnuMing HtuclutitH of 
limiti-il KngliHh proriiiciu y. 

Thu sWivvsH of any rclluii tinnal program depend H oil thu 
cnruniilnuMit and pt epuraliun \hc tuachurs involved. Hucccssrul 
laii)4uag(- instnu liini nm^i hv aircrully phnincd and iniplcincntcd 
by cpialiHed umi Iumh; ij i-nniu )l he lel'i lo trhanee, iliere aru !nany 
ctannionalitieH beivv^een lln^ expuetetl t;ompeteiirieH inid liltiludcs 
uf the bilingual teacliur mA the ieaehur of English m u HCciond 
language. TIumc are, fhjwfvir, ^nnie dij^eretely dirrerent require- 
incnts Tor the prepnnttitm of t:iiclu It rnuHt be recognized that the 
two learhing proreKHbutUs arc specinliHlH in their own right and 
enni|)ose a train wcirkiiig toward the Hunie hiiig-range goulH inv the 
Same slntlenl poptduticMu 

S'l RA I KdlKS 10 I'OSTKR COOPKIiA l ION 

It is evident that the rt?lcs of the bilingual and Hnglifjh as a 
HceoncI iaiigiiame leaeherH nre complementary md that their 
cooperatinn in esseatial lor the succeHHfuI progrcHs of ^tudentg of 
liniitcfl Knglisli proriciency^ 

Siiice hilingual eclucaLinri a total education^il expurit^iice, it 
involves a team crf«irt, and the ICnglish as a second language 
teaeher h part n{ an instructional team. 

in order to prcHnoLe and uehieve understanding and caopcra- 
tiori anic>ng bilingual and l^ngligh as a second language educators 
tlie organixatirni will take the lollov^ing dcfnintive Hleps, or 
realTimi their iniportancc in Liiose eases where they have al ready 
been initiated : 



1. ArticlcH unci pruseiUaticins on bilingual education will coii- 
tinuu to be regularly included in Jl official prguni^ation 
publications and con rcrcnccs, 

2. Cooperation und participation in publications md confeN 
cruicH on bilingual uducaiion vvill continue to be encouraged 
lukI Huppc)rtud. 

3. Bilingual educator^ will continue to be encouraged to 
participate fully in all cirgani^utionul niattcrs. 

4. LegiHlaticui will bu supported whicb promutcK bilingual 
cducaticm in the United States., 

5. 'I'aachers of Kngllnh m a second language will be cneQUraged 
to Htudy the culturuJi and languages of their ruspective 
student populations, 

C). I.ocal affiliaten will be encouraged to organize institutes and 
activities wliich pitimote second language learning and 
cultural studicH among English as a second language teachers, 

7/rhe 7'FCSOL nrgaiiii^iiLitJn will maintain and enhance the 
reciprocal liaison vvhich has been established with the 
National Association of Bilingual Educaiion (NABE). 

8. L*ocal affiliates will be encouraged to establish and tnaintain 
liaJHun with afniiates of NABE which may be organised in 
their reHpcctive geographic areas, and to encourage and 
welcome liaison activities in return. 

9. KffortH will be niade to promote bilingual education in- 
cluding English as a Second language m a viable educutional 
model in und of itself, and to remove the stigma that it is 
compensatory education for the disadvantaged. 

RECOMMENDA nONS AND CONCLUSIONS 

T'eachers of Knglinh to Speakers of Other Languages recognizes 
that the goal of education is to provide the students in accordance 
with their full potentiul, vyith the knowledge necessary to liberate 
them to make choices within the society or societies in which they 
choose to live. 

Students of limited English proficiency must be provided with 
opportunities to leurn subject matter cotnmensurate with their 
potentiid, age and grade level and the opportunity of leaniing the 
language of the dominant society— English. 

These educational goals can be more effectively fLdfilled jn the 
Cognitive and affective domains through instruction in the 
students' dominant language and culture and instruction designed 



in (luvt/bp rull a)innninicatlvu ccimpuiunce in buih tliuir mtulitr 
loiiguu and Kn^HHli. 

^I'licrcforu, the inturnLilionul orgaiiwution of luuchcrs of Kiiglish 
If) Speakers nf Oiliur I.angungeH endorsus nnd HUpports tlie 
bilingual approacli in education, rccngnizing that it pinviduH 
stuclerUH iii' limited KiigliHli proficiency witli equnl educational 
opportuuitieH. Knglish as a sueund language is an iiuegnil and 
eHsenlial cntnpcuieiu of bilingiial43iculluval progiums in the United 
8tate.s. 

The iniernaticniul (irganization of ^reaeheVH of English to 
Speakers of Other Languages urges all Lliost: invcjivcd in the 
<}ducatifm of stiicleniH vvhose dominant languages is not Englinh to 
join forties in iriip rnviiig ancl prom<)ting bilingual education, 

Prcsentvti hy thv Comniitnv on thv Rah nf i;ngUshma Seamd lAingua^e 
in Rilin^ml liducutuin, Catnu^n A. PvrvZ. Chairman. The Jhliowlng pvrsons 
avlod as ctni tnhuttm uiid discussants in thv dcvclopmvm of this paper: 



Approved and udoptvd hv thv Executive Vnmmitivc of Tl^SOL March 
1976. Nvw York City. 



fitforgu Blanco 
Eluinti Chutagnier 



Anitu VWihx 
Albar Peflu 
Marfu Ramfre^^ 
Sonia Rivera 
Norma Rodrfguu/ 
Gilbert Sanuhe}^ 
Ramon Suntiago 
JoHe Vazquez 



Nu ney Fronk^brt 
Arturo Gutierrez 
Allele Martfnex 
C;unis Melendex 
AwilUa Ortu 



Carmen A. Perez 



